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Kongl. Patriotiska Sällffapet
öfwerlamnades Bonden L^ils Sandberg i Ek-

bro, som belöning för hans pa egen bekostnad
gjorda utflyttning fran Hufwudgarden,

ut pa en vländig mark, den

han upodlat.
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Det Kongl. Patrtotiffa Sallffapet
samti

Sällskapet för Allmänna Med-
borgerliga Kunskaper,

som Tacksamhets- Offer för det

goda de stiftat, och önffat
at stifta

L Fäderneslandet;

Med wördnad tilagnadt
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Medborgare!

Sällskap, som länge gjort sig förtjent af
Fäderneslandet, länge utmärkt stt ädla bemödande
at hos Allmogen upmuntra och belöna Arbetsamhet
och Flit, grundwalen til et folks wälmagt, det

wördnadswarda patriotiska Sällskapet, har också
sträckt sin godhet och omtanka til dig, ärlige och
förståndige Bonde, Nils Sandberg. Den be-

löning jag i dag pa Sällskapets wägnar far öfwer-
lamna dig för dit priswäroa arbete, skal tjena dig
och dina arfwingar til ewardelig upmuntran at

fortfara pa den wäg, som i dit Ständ säkrast le-

der til wälmagt och heder; denna wag är Jdoghet.
Men-^cke för dig allena, utan för alla dina har
församlade medbröder, och för alla som kunde kom-
ma til at höra min stämma, »vilse jag tolka den

sanning: At Llic och Idoghet urgöra grund-
källan til et folks lycksalighet.

A 2 Det



Il
V

4*\

Det gifwes mänga stags belöningar, som list j
och högmod uphittat för at snärja och förblinda
människor; men ingen enda bland dem kan göra
en människa, an mindre et helt folk lyckligt, ty de i

aga alla sit största wärde i inbillningen. Den wäl-

görande Naturen har allena L sina outtömeliga
skattkamrar förwarat de säkraste belöningar för wart

arbete^, de ratta medel til war lycksalighet. Sä

länge människorna sökte dem, warderade dem- och
icke skuggwerken, lesde de glada, fredliga, lyckliga:
Naturens Fader skapade alt hwad människor be-

höfde til nödtorft, nöjen, och beqwämlighetcr, un- j

dantagandes penningar. Han stylde wistigen i de

harda klippors djup de skatter, som Han förut sag
at människorna wille misibruka til at, stapa sig ona-

turliga behof, til at sördärfwa sit stägte. lyckligt-
wis ligga annu de siesta af sadane statter förbor-
gade, annars stulle de snart förstöra werlden.

i'

1

Den förste wekling, som ej iddes arbeta, stap-
te den förste penningen; den förste dare tog den

emot, som byte, eller betalning för sin goda wara;

och sa gick wekligheten och darstapen hand i hand,
Lradewis up til den ofantliga högd, hwarifran de

nu
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itu synas; fet blef ändteligcn penningen werldens

afgud, och atla laster dest tikbedjare; sa förwand-
lades de lyckliga jordbrukare, de glada herdar, i yp-

pighets-kramare, konstmakare, sjöfarare, människo-
stagtare; sa blef den ärliga enfalden föraktad, och
bedrägeriet en lönande wetenskap; sa stöttes för-
nuftet fran styret, och måste kamps sig fram emot

pastionernas brusande swakl, och penningens flukan-
de allmagt; sa trampades dygden i stoftet, oskul-
den gömde fig i hyttor, ty högmodet och wällusten
blefwo werldens beherrjkare; sa uttogade stora röf-
wareskarar, för at plundra och utrota jordens oskyl-
digaste bebyggare; sa omstörtades naturens milda

hushållning; sä upwäxce tyranner. Men jag skyn-
dar fran all denna förödelsens styggelse/ och kallar
Eder tilbaka til war beständiga walgörare, jorden.
I dest famn skole wi ännu söka tröst, L dest sköt
wär wistaste belöning.

Mina wänner! Sädane belöningar som i dag
utdelas, kunna icke manga bland Eder winna; de

aro icke sa oinskränkta som Patriotiska Sällskapets
Nit för allmänna wälfärden. Kasten därföre icke

afundsjuka ögon pa den lott ädelmod och räktwisa
til-A Z
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kildelat Eder medbroder; men följen mig med up-

märksamhet, fa wil jag wisa Eder en belöning, som
wida öfwerträffar silfwer och guld, som star lika

öpen sör Eder alla. Jag wil wisa Eder, at ur

stelfwa förbannelse, domen: du skal föda dig L

din anletes fwett, utströmma idel walstgnelfer,
om wi följe naturens wisa bud, och riktigt anwän-

de bade själs och kropps förmögenheter.

Som. människa har du det företrädet för dju-

ren, at kunna tanka och begripa, Mja imellan godt

och ondt, nyttigt och fkadelkgt. Bruka denna him- j
la-gafwan i all sin kraft, sa skal^du aldrig stelf be-

reda dig olyckor, aldrig misthandla din moder, jor-
den, och hon skal aldrig neka dig sit närande bröst;
sa skal heller mdrig Biet och Myran utskämma dig
i' sit arbete och sin hushållning, Om denna Urskil-
ning och Tankekraft icke ännu hos allmänheten är,
hivad den kunde och borde wara; om ännu i mit

Fädernesland, jag säger det med nedslagna ögon,
saknas de klokaste och nödwändigaste inrättningar til

en riktig folk-upfostran; om wi ännu icke äge en

national-anda, en föreningspvnct för det allmänna

bästa, tzwarifran werksamhet och drift til alla gre-
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nar utflyta; om wi annu äre blinda tilhängare af
gamla fördomar, eller swaga efterapare af främ-

mande, som hwarken äga wärt climat, wara brister
eller wara tilgangar; om annu i de bättre claster
flnnes et underligare sammanwäf af artiga smahe-
ter, än national-wärdighet; och Ho6 Allmogen ännu

en djup okunnoghet, förenad med en dum högfärd
at ocksä wilja härma, och prala med nagot fram-

[ mande kram; men det som är aldraurMrligasi, om

här ännu flnnes stordärar, som hafwa hjärnlöshet
nog at yttra, fräckhet nog at pasta, at uplysningen
knnde blifwa farlig, (ja för all slags boskap, kan-

ske, men aldrig för människor) sä skole wi där-

före icke fälla modet, mina Bröder, men i tälamod

hoppas, at förnuftets sol, som skimrar bak molnen,
och kastar strälar at Thronerne, en dag skal fram-
tränga i all sin segrande glans, och förjaga alt

mörker- alla fördomar til afgrunderne.

Jmedlertiv begriper en hwar af Eder sa
mycket, at om han är liderlig och lat, wanjköter
sit hus och sin egendom, kan han aldrig wara lyck-
lig.. Sa mycket begriper en hwar, at om han ar-

ligen wil arbeta pa at göra den jord han äger, sa
A 4 nyt-
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nyttig och fruktbärande den kunde bliftva, skulle han
of denna sin anletes swett skörda rika frukter. Sa

mycket begriper, en hivar, at om han i stället söv
at blindt följa sina Förfäders bondpraetira dar den

intet duger, rville af fina uplystare medborgare lära

at ratt behandla sin aker och äng; lära, at til-?

räckeligt utdika waktnet, upblanda och förbättra
jordsrterne, wäl reda och uphöja åkerjorden, icke

sa för tjockt; lara, ak bättre sköta fin ladugard,
upröd/a stere beteshagar ^pä utmarken, och mindre

latcr afgnaga ängen; lära, at i stället för de skog-
förödande gärdsgårdar, inhägna sina ägor med sten,
där den sinnes, eller med grrsfwsr -och wallar af
den upkastade jord och tors, där läget sädank med-

gifwer; lära, at ärligen plantera mera dotäter, kal

och rötter än hittils brukeligt warit; och en hwav
)ordägare bland Eder, wille lära och följa desia och
flere nyttiga hushallsrad, sa skutte wi icke se sa
manga oupodlade fält, sa manga ohyggeliga mosiar
och kärr, sä manga laga och sura akrar, sumpiga,
tufwiga och mosigrodda ängar bära wiktne om sina
ägares wardflöshet eller oförständ; sa skulle icke

heller sa mänga ustingar grata efter bröd, söm wi

icke funne gifwa dem.

r
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Det ar de uplystares och förmögnares owil-

korliga plikt at föregå de enfaldigare med mogna

rad och exempel; och det ar din plikt, menige man,

at följa de samma. Om Herremannen gifwer sina

Mderhafwande kloka mönster i jordbruket och hus-
hållningen; om han understödjer dem af all sin för-

maga i nödens stund * om han lämnar dem tilracke-

lig tid at wäl sköta sina hemman, sä wälsigna ho-
nom som en Far, och lyd med tacksamhet hans
rad. Men om han utmattar och förtarer bondens

krafter, för at mätta sin snålhet, sit högmod, sit

öfwersiöd eller sina nycker, sa ware afsky och för-
akt hans wälförtjenta lön. Om Läraren, icke blott

. pä prädikstolen fördömer girighet, liderlighet, lättja
och öfwersiöd, men i synnerhet i sit lefwerne, i sit

' eget h.uS, i alla sina samtal och förrättningar, be-

wisar huru högt warde han sätter pä de gudomliga
sanningar han förkunnar, huru lycklig han sinner A
sig i utöfningen af de borgerliga dygder, hjelpsam-
het, sedighct, arbetsamhet och måttlighet, sä följer
han sit wigtiga kall, sa är han oskyldig i Edcrt

lidande, sa sörkjenar han Eder wördnad och hör-
siimhet. Äfwen af alla Ståndspersoner, civile och
militaire utan atskilnad, sasom de där bora weta

mera
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mera än allmogen, hafwen I rätt st fordra goda
och förnuftiga efterdömen.

Eder felas icke heller upmuntringar och an-

maningar af Länets förste Ämbetsman och Höf-
dinge, at betänka Edert eget bästa. Huru ofta
har han icke i sina kungörelser, under sina ämbets-
förrättningar och samtal, upfordrat Eder "ti! jor-
denS bättre häfdande, til olandiga markers upröd-
jande, til Edra sivaga skogars besparing, och sten-
gärdögardars anläggande. Huru lysande eftersyn
har han icke pa sit eget Boställe gifwit Eder, at

Vet gai^an, med ospard flit och möda, at förwandla
steniga och tufwiga marker i de skönaste akrar och
ängar. Huru ifrigt bemödar han sig icke at i de

sivara aren förebygga hungers nöd i sit Lan. Lyck-
ligt för Fäderneslandet, om alla Lan äga sadane
Styresmän. Men hwarken hans, eller fjelfwa war

faderliga Regerings omsorg, kan frälsa Eder, sa
länge I blifwen flåenbe wid samma punct, där
dumheten och okunnogheten satt Edra fäder, sä län-
Ae I med kraft och alfwar ej gripen Er an a,t
bryta Edra owanor, Edra fördomar, och a t blifwa
förståndiga människor. Det är endast genom Eder

idog-



I

{

i

1

i

i

i

H

i

H

gg

r

XI.

idoghet och flit jorden skal manas at öpna sina

skatter; med Eder anletes sivett fugtad, skal hon
frambara rikare forrad til at söda Eder, Edra barn,
och manga andra i Samhället, som hwarken kun-

na plöja eller sa, men dock hwar i sit kall, bidra-

ga til det helas bestånd. Är Edert arbete det tyng-

sta, sa ar det också det ädlaste och hederwardaste.

Det fanns aldrig ara eller förtjenst uti at mak-

ligt förtära hwad andra med sivett och möda sam-
la. Men det är en sann ara st arbeta för egen

och Statens underhållning, och denna äran tilhörer
i synnerhet dig, aktningswarda Bondestånd! det

äldsta pch nödwandigaste af alla. Det war i di-

na hander Naturens HErre anförtrodde jordenö

skötsel, och böd at hon skulle frambara allehanda
frukter, med detta enda wilkor: Du fk^ arbeta.

Hardare straff utgick icke frän Skaparens magt»

sprak, ty"Domaren, som wille näpsa de olydiga,
war deras och hela skapelsens Fader. Men aldrig
böd denne Gud: Du skal watti^l jorden med blod

och tärar; dek war tyrannens bud, och bafwande

stafwar lydde. Aldrig böd denne Gud^ Du skal
t weklighet och wällust föröda alt hwad dina trötta

med-
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medmänniskor hinna framflapa för dina fötter; det
war den starkare lastens bud, och de swagare lydde.
Aldrig böd denne Gud: at wi skulle mara kräldjur
för ak göda blodiglar som utsuga alt, och intet mil-

ja uträtta, intet upossra för det allmänna bästa;
det war dårskapens bud, och^ darar lydde.

Medborgare! mit hjcrta blöder, jag måste
nedswälja mina tarar, innan jag kan uttala desta
förskrackeliga ord: all den nöd och förbannelse, som
hwilar öfwer jorden, är wart eget werk. Snart
i 2000 ar har alla himlars och werldars Stiftare,
genom sit ord, och genom alla Naturens Riken, ro--

pat til människoflagtet: Nyttja jordens otaliga rike-
domar och alla de gåsmor jag skänkt Eder för at
mara lyckliga; men mistbruka icke desta rättigheter,
förnedra ljuset Eder icke under djären, misthandla
icke naturen; plaga icke människor, förfölj dem icke;
fjättra dem icke; förakta icke ljuset, Gudomens af-
bild, men framlocka uplysningen, hedra den, up-
muntra den, som enva säkra mägmisaren til lycksa-
lighet för Regenter och folk; uphitsa icke ondskan med
din räddhaga, men krosta henne med dit förakt; up-
hören at mara de mägtiga lasternas, de rasande pastio-

ner-
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nernas nedriga werktyg, och blifwen hwad I arett

skapte til at wara, adla och fria warelser, goda wch

sediga människor, sä skolen I sjelfwe borttaga all

förbannelse af jorden, och förwandla henne i et Pa-
radis. Sa talade den ewiga Sanningen, och desi
genljud aterskallade härligt och Högt, frän hela den

tacksamma Naturen. Men snakt i 2000 är hafwa
människorna arbetat twärtemot, at göra jorden til

et helfwete. Aldrig blefwo de hwad Gud och for-
nustet böd dem at bliswa, Bröder af samma siägk,
som skulle öfwer hela jordklotet räcka hwarandra han- v 4

den, til at- genom arbete, kunskaper och erfarenhet
tränga sig up til all jordisk lycksalighet; utan de blefwo

hwad mörkrets gudar wille at de skulle wara, siaf-
war eller tyranner, förblindade eller swärmande darar,

ömsom plågoris, förförare och förförde. Knapt i 10

ar har nagot Land ägt hwilorum mellan ödelaggelser.
Knapt hinna folken under^ desia korrta andetagen
samla nya krafter, förr an de ater blifwa rof för nya

misigärningar. Huru skal den jord hinna frambära
sina frukter, som sa ofta sköflas och förtrampaö; (*

ler de människor njuta nagon glädje af lifwet, E

sa osta bortsiapas til siagtbanken, utan at b/lkipa

hwarföre? I detta ögnablick jag med fasa t1) for3

i
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kalar om mänsklighetens olyckor, är öfwer en million
människor til wattn och lands utrustad for at dräpa
och förstöra? Gud! wardet et fadant stägke, en sä-
Lan jord Du wille wälfigna.

Sa gar det kil pa werkdens stora skadoplats;
knapt wägar mit förskräckta öga kasta en blick in L
det enskildta lefwernek. Hwar är nu wart lif,
karleken, wälwiljan, ömheten? Hwar är wär tröst,
wänskapen, enigheten? I himlarne chafwa de tagit
stt sate, pa jorden äga de blott et namn. Här trif-
wes bäst dödens redskaper; här sönderfliter herrsk-
sjukan, högmodet, ofunden, falskheten, otackfamheten,
alla de heliga band, som borde sammanknyta männi-
skor, och styrka dem pa lifwets korrta och tröttsam-
ma bana.

i

Et puste-rum, mina Bröder! för at astorka
mina tarar.

Fast icke krigets lagor rasa bland ost, sa haf-
we wi dock alla mer eller mindre känning af dest
dufweliga följder, nöd och elände. En härd mist-
lvat har hemsökt wart, och .stera land; det star i
HE^nZ hand, hwad öfwer wart förhärdade stägte
sramd^-Z bestutadt är; men om det också wille, kan

V I
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dock det ena landet, den ena människan icke hjelpa
de andra, sa länge det mordiska kriget warar. Da

hafwa de rikare Stater blott Penningab til at köpa,
men icke til at rädda människolif.

1
i

¥
Huru länge skola jordens Waldige wara orör-

lige wid mänsklighetens tarar och qwal? Huru län-

ge skola millioner upoffras sör at strida om en ting,
f som aldrig har warit, aldrig kan bliswa til, dest namn

ar jämnwigt. Huru länge skal haf och jord färjas
med blod, för at winna och ater förlora utplundra-
de Stader och Land? Huru lange sH)la bröder twin»

gas at stöta dolken i bröders hjertan, och barnen

stitas frän mödrars blodiga bröst? Nar skola jor-
dens Beherrskare blifwa enige om en större ara, än

den som köpes med människoblod och ruiner? För-
nust! förnuft! du har lange fördömt deha illbragder,

• t

mm du höres icke. Ännu en liten tid skal du ro-

pa sörgäfwes.

A

Sa grät dig imedlertid mätt, människowäni
öfwer dina bröders öden. Hela Naturen gräter med

oh, och höljer sig i sorgcflor. De oskyldigas blod

ropar afjprden; de nödlidandes suckar, enkors och

m

fa-
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faderlösas klagoskrik bestorma himlarner <5Erre!
fräls ost wi förgäs; och krosta blott dem, fom
pläga männistostägtet, och fördärfwa jorden!

Medborgare! jag fer< at I delen mina kanstor
tika ömt, som jag blandar mina tärar med Edra.
Detta maste jag, detta kan jag; men trösta Eder

och mig, det kan blott cn Gud och de, som borde
likna Honom pä jorden»

II

ffi
I desta bedröswelsens mulna dagar, hwad är

för den redlige mredborgaren, den gode undersataren
at göra? Wara tålmodig,- waksam, ödmjuk, beredd;
walsignande Landsens Fader, som utestänger krigs-»
lagan fran wara gränser/ och sörjer öfwer at han ej
kan gifwa ost alla bröd; samt- hwar och en i sin
krets, anspänna all sin krast, au sin omkanka, at

arbeta, och spjärna mot udden, sa at den tyngd, som
■

kunde krosta war wälfard, icke också stal kunna krosta
wart samwete.

1

éf

SOttne wänner! jag har icke gatt ifrän mit äm-
ne och min föresats, da jag sökt upröra Edra öma»

ste kärstor för mänsklighetens, fäderneslandets, och
Edert
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Edert eget öde. Det war Edra hjcrkan jag wille
bereda at emottaga och bewara de rad, jag wid
detta tilfället önskar at inskärpa Ho6 Eder alla. I
kunnen sa mycket tryggare antaga dem, följa dem,
som de flyta frän et bröst, som ömar för allas wal.

Jag ar född bland Eder; jag ar stan barndomen
känd och älskad af Eder; och mänga bland Eder

lefwa, som ännu torde erinra sig, at jag som swag
yngling, fran detta at andakten helgade stallet, ta-

lat til Eder, upmunkrat Eder, at följa religionens
bud. Det war min lyckligaste och gladaste tid. Det

blef ej min lott at pä denna sköna bana fa upfylla
mina plikter. Jag skulle pä et widsträcktare, mera

lysande, mindre tilfridsställande falt, lära st kän-
na människan och werlden, strida mok strömmen,
krotzas mok klippor, men altid sta bergfast och oryg-

gelig i min nitiska kärlek för Konung och Fäderneö-
land, dem jag, stundom mistkänd, hast den glädjen
al fä bewisa de trognaste tjenster.

Jag har sett mycket, erfarit mycket f werlden;
men twänne ting säg jag aldrig i nägot land: cn

flikig man blifwa föraktad, och en lat blifwa he-
drad. Detta wald pa naturen kunde ingen dödlig

werk-B
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werkställa, ehuru mycket man annars bemödar sig at

wanda up och ned pä desi wisaste lagar. En är-

tig och arbetsam man, är medborgare i det stora
Samhället, werlden; öfwer alt har han rättighet
fprdra bröd och beskydd, nar den oduglige late är
en börda för hwar jordtorfwa han rörer med sin fot,
och en wanära för människo-namnet. Men om til
alla tider, siit, idoghet, ordentlighet i lefnad och
hushållning, befordrat bade enjkildt och allmänt rväl-

stand, likasom oordningar, wärdstööhet, okunnighet
och försummelse alstrat fattigdom; sa behösdes dock
til ingen tid strängare eftertänka at anwända bade
natur och konst til at arbeta, til at rätt wärda och
sköta sin agendöm, än nu, dä nöden star för dör-

ren, och ingen dödlig kan förutse huru langt den

gar, eller hwar den skal stuta. Du som ännu har
brödfödan i dit hus, tacka Gud, och nyttja den

sparsamt, at du icke med hustru och barn,, en dag
skal lida hunger och törst. Manga fa nu plikta för
det oförlateliga felet, at i goda tider förtära mera

pa en wecka, an de kunnat behofwa at lefwa af en

hel manad. Den, som ej wil blifwa en usting, ma-

ste wänja sig til beständig måttlighet och arbetsam-
het. Lägg dig icke pä latbanken at äta och sofwa.
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när du far en rik skörd; besinna hwad erfarenheten
lärer, at pa det sattet jorden skötes och behandlas
har a orten, mäste pä st godt ar, följa flere ma»

gra. Men du som ännu kunde hafwa mera i för»
rad, än du nödwändigt behöfwer til dit och dinas

underhall, fördölj det icke för dina nödlidande brö-

der, deras suckar och tärar kunde annars blifwa för-
skräckeliga wapen emot dig pa wedergällningens dag.
We! trefallt we! blodsugaren, kornjuden, ockraren,
ehwar han finnes, som wille begagna sig af allmän-

na nöden, för vt utprasia den fattigas sista skars.
Darra, brottfiing! om hyns förtwifian en dag
kunde kräfwa dryga räntor af de capitaler du pa

hans bekostnad sammanskrapat, för at i dit öfwer-
flöd kunna förakts hans jämmer, wara döf wid

hans nödrop.

Det ware wid detta tilfället sagt til Eder gam-

le hed?rwärde Pastors, Herr Prostens Llorelii för-
tjenta beröm, at han i de swara aren utsålt sin
Spannemäl til lindrigt pris. Det är Prästen och
Medborgaren wärdigk. Mätte siere följa et sä
wackert exempel.

MinaB 2



J1

B

2S^111

Millä tvätitm! dä jag kanste för sista gängen
offentligen talar til Eder, sa unnen mig den trösten
at följa de wälmenta räd, ok fästa upmarksamhet
wid de wigtiga sanningar jag i dag wille djupt in-
trycka i allas bröst, ocb bade I, och Edra barn,
skola wälsigna den stund I hörden mig. Antag en

stadgad och förnuftig ordning, bade i dit arbete,
din hushållning, och din lefnad. Gör aldrig nagot
som du behöfwer at angra; men när du börjat en

god sak, et nyttigt arbete, sa hall aldrig up innan
du ösiverwunnit alla svårigheter. Utblotta dig alB
drig r de drägliga ären inti! sista tunnan af din säd,
och det sista lasiet af dit foder, sa at du nasta ar

jcke stal nödsakas köpa dem dubbelt dyrare igen.
Denna grofwa misthushallning har bragt mangen
jordbrukare til tiggarestafwen. Du har last, eller
hört omtalas af Bibeln, at Iofeph blef en stor
man i Egypten, för det han räddade Konungen och
Landet med det helt simpla radet, at i de goda aren

samla alla magaziner fulla. Om alla Rikshus-
hallare beständigt följt denna enfaldiga och kloka
Statskonst, sa hade manga Stater blifwit räddade.
Men följ du den, i dit eget hus, sa längt du för-
mär, och bespara i de goda aren sa mycket at du
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i de sivara e) skal sakna lifsbärjning för folk och
kreatur. Denna besparing blir nu sa mycket lätta-

re, sedan det altförödande bränwins-brännandet up-

hört, prisad ware Konungens wishet, och lycka sör
honom och Riket, om det til ewig tid uphört.

i

Om jag skufle wisa Eder, at bränwinet ar

hufwudordsaken til war närwarande nöd och fattig-»
dom; at bränwinet upslukat mera strid säd, än hela
Sweriges Rike frambringar: at.det borttagit största
delen af Landets redbara mynt, för at as utlännin-

gen upköpa den säd, som, här förwandlad i denna

hetsiga dryck, har i grund förstört millioners wat-

färd; om jag rätt lifligt wille mala sör Eder all

den styggelse hränwinsfupandet werkat i folkets se-
der, cänkcsätt, religion, hälsa och hushållning, sa
wille I lika ifrigt som jag, förbanna detta wärsta
as alt ondt; sa wille I lika tydligt som jag inse,
at branwinet, langt mer an krig och misiwaxter,
tilskapat wart elände. Jag har förfägtat, jag skal
til mit sidsta andetag för Konung och Fädernesland
försivara den sanning, at med bränwins-öfwerstödets
bibehållande, star aldrig Sweriges Rike at räddas

om också alt annat öfwerflöd kunde utrotas; och jag
B 3
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11
skal med sanningens segrande wapen offentligen krotza
alt hwad lasten och egennyttan kunde inwända har.
emot; och alla, som annu hafwa känsla för Konung
och Faderneslynd, skola instämma med mig.

I

i

1'
Widare, rader jag Eder alla som haswa jord

och friska lemmar, at icke försumma någon dag til
at odla och förbättra Eder jord. Tyg hwart ar för
Eder et stycke, sa stort möjeligen kan medhinnas,
at rödja, updika, plöja och besa. .Oka rägutsadet,
som det mäst födande, och bäst lönande i alla jord-
moner. I ären icke mer an andra människor skap-
te til at lefwa af hafra; mast öfwer hela wida werl-
den brukas sadan slösad endast til kreaturen. Up-
blanda Er härda lera med tjenlig sand, eller med

hopbränd tufwe och stubbejord frän ängar och ut-

marker. Häll träget ut med denna odling i iv ar,
sa skolen I med förundran se Edra hemman gif-
wa dubbel afkastning, Edra hus blifwa wälmäende;
och den tacksamma jorden skal rikeligen belöna all
Eder anwanda fiit och möda. Ty I bören weta,
mina wänner, ät nästan all stags jord, genom rik-
tig behandling, blandning och häfd, kan blifwa frukt-
bärande, sä at den emotstär bäde torrka och wäta.
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3&orcn också lära, at Edra täta miflwäxter, icke

äro sä mycket syndastraff fran Himmelen, som fast
mera naturliga straff för Eder lattja och warbflöshet
wid jordens brukning, samt Eder tröghet at taga

efter de klokare jordbrukares exempel. I Ostergöt-
land, som nästan öfwer alt har lika styf lera med

Dal, anses.4:de kornet af wärsäd, och 8:de kornet

af höstsäd för miflwäxt, som här kallas god störd.
Ar icke du min Landsman, Dalbo, lika sa wäl män-

nista som Ostgöten? Har du icke hufwud och hän-
der stapta som hans? Sa lat da oxen stä länge
nog i dit wapen, och sör din plog, men blif aldrig

hans wederlike.

Mina bröder! om det nit och drift, som rada

i min sjal, kunde genomtränga Eder alla, sa stulle
Ni blifwa bland Swerigeö lyckligaste Jnwanare.
Huru länge stal jag se min Födelsebygd, som na-

turen sa rikeligen wälstgnat, under den enwisa dum-

heten wantrifwas? Matte ja^inom iv ar, om jag

lefwer, fa matta mina ögon i glädje öfwer Eder

tilwäxt i flit och arbetsamhet, öfwer Edra frodigare
akrsr och ängar, öfwer Eder däraf upwäxande lyck-
salighet! Detta war den belöning jag lafwade at

^■ wisa
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wisa Eder; en belöning som icke kan upwägas med

silfwer och guld, ty den blir frukten af Edra egna
händers werk, den gär L arf kil Edra senaste efter-
kommande. Och wille du wal, flitige och förstan-
dige bonde! för nagot pris i werlden bortbyta den

belöning, ak se din nya tilskapade jord blomstra
under dina hander, din wälmagt ärligen tilwaxa,
nar sofwaren hwart ar, gaspar sig längre fram til
sin undergång? Wille du, för all werldsens höghet
och pragt, bortbyta den lugna glädjen, at efter en

wäl.anrvänd dag, mäktad af en sund, icke konstig
fota, i en älskad makas armar, som glad med dig
delat dagens bördor, omgifwen af friska barn, som
walsigna dig för sin warelse, och kappas at läkta
dit arbete, fa uthwila, fä sofwa den dygdiges ostör-
da sömn; och när den upgäende solen äter utmanar

dig, at med den wederqweckta naturen, instämma
en förnyad lofsang til Skaparen, da ater munter
och styrkt fä börja et nytt arbete, för at bereda
dig nya wälstgnelser. Bonde! Bonde! huru ofta
har jag icke önskat at kunna byta med dig. Om
du tvistte at rätt^wärdera din lycka, du naturens
ägta Son! sä skulle du aldrig mistunna desi styf-
barn sina lanta och prunkande fjädrar, som fladdra
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str wädren; du skulle aldrig önska dig de storas
wallust ed) ledsnad, glimmer och sömnlösa nätter.

Sä känn dä dik wärde, njut dm lycka med för-

standighet, och wet at den ar förknippad med din

slit och sedighet, och at den uphörer med d§sia.
Och nu ater til dig, min redlige Nils Sand-

berg. Det ar en utmärkt heder sör dig^ at, hög-
tidligen fa emottaga en sa skön upmuntran för din

osparda möda. Men jag wille at alla dina med-

bröder skulle tästa med dig L flit och arbetsamhek,
dygd och beskedlighet, för at winna ännu större och
rikare belöningar; och därföre har jag talat til alla.

Om det skedt med all den nytta och werkan, som
mit hjerta önskar, sa war detta ögnablicket et af
de fa lyckliga i mit lif.

Stig fram, emottag. denna Bagaren med öd-

mjuk tacksamhet mot et af de berömwärdaste Säll-

skaper nägot Land kan framwisa; et Sällskap, som
wagar, icke blott at kalla sig, men at wara Patrio-
tiskt, pa en tid, dä kärlek til Fäderneslandet synes
blifwa et urmodigt ord, en af de mattaste kanstor
i de flestas bröst.

O! mit Fädernesland! om den tanka som up-

fyller min själ, om det nit som tärer detta bröst,
B y
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tvar en werkfamhet, en eld, som jag kunde ingjuta
i allas bröst, sa skulle du aldrig fa sucka,öfwer
otacksamma joner; sa wille också jag, med en him-
mel i mit hjerta, lata min stdsta warma blods-
droppa fiyta för dig; ty den kalla kunde blott stel-
na för en tyran. Icke har du uphört at wara

älskwardt; fast dina älskare öfwergifwik dig. Nej,
man har bortskrämt dem frän dit altare. Sa kalla
dem tilbaka, du folkets förste wan! och lat dem
med uprackta armar mot himlarne, med tärefulla
ögon, wanda mot Gustafs graf, med rörda och
trofasta hjerta mot hans dygdige Efterträdare, wid
altarets skälfwande sot swarja: at stä eller falls
med Nonungen och Fäderneslandet.

Sadane tankesätt det Swenske män war-

digt at uplifwa, när de högtidligen mötas; och om

de blifwa den stora pluralitetcns tänkesätt hos alla
Rikets Stand, när de en gäng fä samlas kring
Thronen, sä äro Thron och Rike räddade»

jycklige Bonde! gif mig din hand, och swar i
din sjal, at den hcdersjkänk jag nu öfwerlemnat
dig, aldrig skal mitzbrukas, aldrig af nägon L dit
hus, eller i din stägt orenas med fwalg och drycken-
skap, en farlig fiende för alla Stånd, farligast för
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bonden. Bruka den wid Högtider, at i hembryg-
gadt öl dricka det Kongl. Patriotiska Sällskapets
beständiga walgangs skäl; och säg wid samma til.

salle dina barn: Denna bagaren skal städse gä i arf
til den. af Eder och efterkommande, som trognast
följt mina strar, som siitigast och förståndigast skött
sin fädernejord; men aldrig, aldrig skal den

komma L en lättings ägo.
Härmed önskar jag dig, och Eder alla, den

Högstas wälstgnelse och kraft, at i goda och onda

tider skicka Eder wistigen, med ståndaktighet i mot-

gang, ödmjukhet i medgång, upriktighet och warma

i Eder Gudsdyrkan; otwungen lydnad mot Konung
och Lag; renhet i seder; ärlighet i sammanlefna-
den; trohet i arbete; ordning och förstandighet i all

Eder hushållning, samt inbördes samja, kärlek och
hjelpsamhet! Matte Edra bördiga salt länge til-

wäxa och blomstra, nar en liten jordtorstva blir nog
at gömma mig undan werldenS buller; och matte

7 min själ, om den sär kasta en blick tilbaka pä sit
fädernestoft, med hugnad skada, at mina öma rad

blifwa för Eder, för edra barn, til »välsignelse! !
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